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Causee: A Study of Mongolian Causative Constructions
Kunihiko Hashimoto

Abstract

The surface forms of causees have zero case, accusative, reflexive-possessive, in-
strumental, dative and zero forms in Mongolian (Khalkha dialect). The main purpose of
this paper is to find and formulate, from the viewpoints of syntax, semant‘ics and func-
tionalism, several principles which govern the occurrence of six types of causees. The
whole study leads us to the conclusion that the “Complementarist” approach is effectively

applied to various grammatical problems.
1 MIREDAE

HOTHRLIREMEPDE > PITEHIBI SNIHERTERLOFR
D=2, FEREIH DL, X TNE (NUNVES) ORI, 85
AR REF AL TR S W EsHA 2 & 6L Th b, ZOfF
BRI 4EED b, T AVERESAOTBRIE, kD@Y T
b5,

(1) a -yya/-YYn

AB-"to go” + - YyJ/I-— sBYY.J1-“to make someone go, send”
THiA-"to shine”+ - YYJ-— ruilrYYa-“to illuminate”?’

b. -JAra—~-Jjaro~-Jra—~-Jjrf
Y¥-“to drink”+- ara-— yyara-“to have someone drink”

x06-“to persecute”+- Arf-— x00ar-“to make someone persecute”
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¢. -ra~-ro~-ra~-rf
60C-“to rise”+- ro-— 60Cro-"to raise”
XYp-“to reach”+- r3-— XYpra-“to send”
d. -aa~-00~-33~-00
XaT-“to dry”+- aa-— xaTtaa-“to dry (v. t.)”
30B-“to worry”+- 00-— 30B00-"to cause to worry”

BL, /NR (1963 1180) AW~ TWaB L 912, (1e)&(1d)idHEDF %1t
Bl s 2L LTOiEEz b b, KD D2 DOHRERIZEND L AENS
bk, L7225 T, UFTIE, (la)k(1b) OERER%E&OHEREEN%
FLIC L THEEBELOERZ LT EIZT b,

Y INGEDEEELOE Z R THE D,

(2) a. Tap Hamaiir aByysag

he [-ACC go-CSTV-PST
“He let me go.”
b. bBaru Fépaﬂnﬁr cambap n33p Ycar 6uuYYscay
teacher Gerel-ACC blackboard on letter write-CSTV-PRF
“The teacher had Gerel write a letter on the blackboard.”

FERAE LD BB 2D —D1, XDEFEN220HHLEVHI I ETHA,

(2a)TIRIMERDOEE T T 5 EFVEREO 19pL W IHBT, F72, BhiHE
BOEZOTHE LRTEFR L L ORI navair B b T b, FAEE
DEFINBROEFILH BEDITH /RELZEHIELBENITETHOT,
Mtk (causer)) LN D, —7, MEHOEEL, TOBEIHhFERT
HMZHHDT, "HAESE (causee); LHFIFONTWVD, T (=fifxE)
WHE (=HERE) (OO E2ITETHI LT, RIITEWHITAEE
T5, OCTH5b,

(22D T KIS, Oarwk fifx#, Dapamir ZHMERE L ALY
LW TE B,

FERAEL D 2 ORI, ERILE RS ELORE#SHHZ L TH L, £
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YINEETIE, KITHBERZZEH IS, EREERERSERILOERE 5, 22
DWTEI RS, BEE®RLT v A/ T AR FOBRRLOMIIH HHEEH
WIhIZH7-5,

HEEAE O 3% B O, AL O30S, BB R ST b B
THLEELTH I NnEWV) L THE, RIDELDMERALEZT BHTO I %
HEbe, WDEH%b,

(4) a. busBas

I go-PST
“I went (there).”
b. ['apan cambap A33p Ycar 6UUCIH
write-PRF
“Gerel wrote a letter on the blackboard.”

(4a)iHBNEARS, (4b)IIMBEFHELTH S,

2 ODEFEOHTE, FRIUEROFE, KU, BEIERHEIC L MhEhE CoM
FHOFRALDOTREMED 3 D DHEEEIE, Y TUVELIFICES T, FEAEDE
BOBEBIIEE L TV BRHTH L, B, HEREOERG, SHEZ
LIZERENH D LD IBbI A, B INVEOHMEEIE, YOk (F
DETRERFELERAETH LN ETRL D), WEE, BR—THE,
HigF, 58K, toES (BEREFILOEBICEDbIEWE) D6 D20D%
BEH L, TNOLOERFOHBOSEME, b L X e 2 EAIADH
Lok, El, HAHELLL, TNIMPEERT 2OV AROELANTH
Zp

B2EITIE, BEREIIEE, Yok, BR—IAREOLEEE R b,
B3I, AN L GREOREREDOHBRDENEHO T 2, HAEHT
WEREBIZ 2054 T0H 5 LR, 55 8 TR D%
{LIZ DWW THIL T A7z,
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2 YORK, d8F, BR—FEROHEEE

2—1 BHFEEROERIEX

BB OFRIHEH TH 256, EHILE 2T B0 CIEEE B s
EEDLLVEHBFEEL TH L, COMIERLDD, 32005 4 TOMMLE
L RERREDE & OBIREMRBIZ LT 28127 5,
BN, BEREDVHEEOBEE R TR L,
(1) a. T[spaa Batsir ufHf upYYaus
Gerel Bat-ACC night come-CSTV-PRS
“Gerel has Bat come at night.” (Bn)
b.  OH3 Ta3pblH YHHAT MUHUIA GHEHIT My Yy YK
this place-G dampness I-G body-ACC worsen-CSTV-CNV
6aiiHg
be-PRS
“The dampness of this place is affecting my health.” (CD)
c. Hap manunel xaaa rapuiir ruiirYYass
sun shepherd-G fence house-ACC shine-CSTV-PST
“The sun shone on the shepherd’s pen.” (y)
VDEXDHMERE X, KDL TH 5D,
(2) a. ¢ [I'span ¢ [ Barteir ufHb up-] YYaus]
b. 1 [ du3 raspem umiir g, [ MuHHIl GHeuitr Myya-] yy.pk Gaitna |
c. s1 [Hap g [ manunbl xawma rapuiir ruii-] YYass]
NG OREEN S, (DOMEREIIB)D &) 4 HEIFAB T2 oA A L E L
ThoTWVBHIEDbMIS
(3) a. BartufHf upH3
“Bat comes at night.

b.  Munuit 6ue Myynax 6aiiHa,
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“My body is getting worse.”
c. Manunbl xatﬁia rap ruiB.
“The shepherd’s pen shone.”

HEFEE O FEL, ERBH ORI L > TEEELLRBIIELDY,
WD &) BIPEETHOTH L,

BEEEZT, FHREOERLORE ZFHEREHICHS LTHL 2L L
Yo (1a)Tld, H%FEIFOER I up-"to come” TITABFTH 1, #HK
FBatd Z DT A TR I T A% (Agent) THh, —75, (1b)DikE#HEN
Myya-“to worsen” \ZIRBEBNF TH B0 5, % & munnit 6ueld £ DIKEED
Bk D HEEEE (Patient), T4 b HIEITHEE (Nonagent) &\ T &IT7k
Bo 2 LTADLE, HEBXOBMEREIMEETHL L E, TAPTE
ENITEENPTHH I E EDOMICIE, MOMHBEBERILZV EFbD 5,

T, W (animacy) ZEIDEWVIE, B HITE(1a)&(1b)DHEE
BHEEIFRPANDTHY R HARTH L5 5 (+animate) TH 525, (1c)D
ManuHbl Xawaa rapd X 9 2 (-animate] DEFAMN OB THLNTWED
Zho, ERRLSLIDEERV,

RICHEFRBEPEOREOXE R 5,

(4) a. Ta 3H3 TacsnaraaHa XYH OUTT U OpyY.J

you this room-L man PRHBTV.PRTCL enter-CSTV
“You don't let any men enter this room.” (Ha)

b. bBopoo Horoo ypryyJaaar,
rain grass grow-CSTV-HBT
“The rain makes grass grow.” (Bn)

¢. JH3 Tacasraa caJjixu Opyysax X3p3rTaj
this room wind to enter-CSTV be necessary
“This room needs be aired.” (CD)

MrEtE s L LRI O BEFEMK X, ZhEh, RO L) TH b,

(5) a.  [Ta g [ 2H3 Tacaaraaua xXYH GUTTHii op-] yya]
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b. ¢ [Bopoo g, [ Horoo ypr-] yyanar]
c. s1 [dn3 Tacanraa g [ caaxu op-] yynax xaparTaii]

(6) a. XYH 3H3 Tacsnaraana opx 6osoxrYij

“Nobody is allowed to enter this room.”
b. Horoo ypranar

“Grass grows.”
c. Casxu opHQ

“The wind enters.”

BHEBEPCOREORE S, MEROBELEAKIC, TA%TH-Th
((4a), FITHETH-TH ((4b), HHVIIEEYTH-TH ((4c)),
< ERZv,

BRI, FR—ITAEROBERE SOV THET b,

(7) a. [ynaaH xawaa G3JTr3CH33P T3 Manaa OHJ

warm pen prepare-PRF-INSTR they cattle-RFL year-L
caliH opyyJaB
well enter-CSTV-PST
“As a result of having prepared a warm pen, they protected their
stock well.” (St)
b. Tsp 3pYYs M3HA93 caiin 60.r0B,
he health-RFL well become-CSTV-PST
“He improved his health.” (Bn)
c. 3apaa fprfchf xnfarbs.
hedgehog thorn-RFL move-CSTV-PST
“The hedgehog moved his thorns.” (y)
FRFEIE & RICEET2Y, (7 a) ORIEOBIFS IS EHT 5,
(8) a. g [Tan g [ manaa oun caiin op-] yynas]
b. ¢ [Tap g2 [ 3pYYn M3HA33 caiin 60a1-] roB]

c. g1 [3apaa ¢, [ Oprfcdf xn6n-] r6s]
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BOIARL S,OBEHAE, DL )% D,
(9) a. Tamuuii Mas OHJ CaliH OPOB,
“Their cattle passed the winter.”
b. TYYuwuii 3pYYs M3HA caliH 60JI0B,
“His health became good.”
c. TYYuuii fpréc x0nns.
“Its thorns moved.”

HiE—ARS, MEELYukem <, BEREORE LAY, £
DOROBIUEG LTV, (7a) TREMESRE vanid op-“to enter” £\ 9
TAEOTBETHY, (7b)D 3pYYa Mauud caiin 601-“to become good” & \»
HREEL WA WREE FHTAE) THY, (T)D fprocidEPtEE b -Tw
%\,

DL, 30DFA TORMEREORBIRILEHO L L, 3BOHIIM
BEABIRD-TH, HETAMIMTSFELZV L) ICEDNL, Vol
SEMOREFEEIRITHESL LD DDRIMEDIESL ) h

BA (1987) T, KD BRYFEILERMICITREL R L, BRI
g P HRHESTWAI LR L, #RME FE Yy ZUPHEICHELG
BHG, NEOBWEOHBEARELTVAHLEVIDITTHL,

HENFE L0 EEIHRILEZ B, MREL L O EOEREL D
OB LTY, [ USRS,/ BENEIIHTWwE I ICBbhb, £0
B L 2 BB AR CCOPFIELTAHADILIZL L I,

F110, REAIIEREDODL - L bHRVEFATH LY, HRELTEILLS
ERSLI-7 AR

10 a. bBu TYYHuiir 3na opyynas.

I he-ACC here enter-CSTV-PST
“I let him come here.” (Ha)
b. By Busdruir sMH3M3TT X3BTYYT 3B,

I Bilig-ACC clinic-L lie down-CSTV-PST
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“I made Bilig lie down in the clinic.” (Ha)
WD FHAEREECORIACT L, FXHEMH LTI -TLE D,
(1) a.% bu T3p 3HA Opyy.AaB,
b.% bu Buaur smHaasrt x38TYYN39B,
F2N, EEERERE LEERED 2 O00FEL LObDTHLA, &
LU THEEREDIB DALV EXH 5,
12 a.  XYu 6Yrauiir opyy.sHa,
man all-ACC enter-CSTV-PRS
“Everyone is admitted to enter.” (CD)
b. Lfmuiir 3aaBpbiH écoop AByyaaR
all-ACC instruction-G according to progress-CSTV-PST
“Everything was carried out according to instructions.” (CD)
(12a) T3 B EFH X %34 xYu 6Yraunir2s, (12b) T3 8o %55 ud
MHIAr 2%, BEERE TH DT TH 2, KRk—K F ¥y 2 285 3+ 0 fE
% (EMEEH) 72 LR 5N (suspended), T KWk ¥ v 7 O#fifkE
(MHETLERE) A=K M E oy 7 OMBICAE L2 EZ D EHNTX B,
3D, MR ASREN L 2B HEI, RESKDBAN (W
H) AR CTHEbI D, I EREOHIBRE BRI & S4T 5 O BRI a s
LTBY, BRESINDHFMITREIE L 25,
(13 Bua, rosbH XOAT TasA rapaaa, TOCOX
we river-G north side-L go out-CNV go to meet someone who is com-
ing-CNV
UPYYJICOH MOPBBIT YHAXK, ... JABXHH OJJ100,
come-CSTV-PRF horse-ACC fall down-CNV gallop-G go away-PRF
“We got out (of the boat) on the north side of the river, and mounting the
horse that had (been) sent to meet (us) ... set out at a gallop.” (St)
HATDESEREMT L, kD L)k B,

(14 a. TOCOK HPYYJIC3H MOPbIBIT
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b. wp [ s [ TOCOKMPYYnCOH]  \p [ MOPBIBIr]]

(142) 12 (14b) DHEEE b 5> TV b, TOMREM (S OED) & D%
(S DH%D NP DEGY) 205, DFEEELE D HI LD TE %,

(15 Bua Mopbabir TocOXK UPYYJICIH,

“We had the horse sent to (us).”

XS A R R B DRERAE ORI E 122 b,

LE3onHp, HERFVUNEE 25 L 312, R/ NE Y Z 5N
M5 LTwa I Le/RLTWAYD, 4K, EugFoORMEREIIER O
# Thbb, FRRME/ENE Y JHICE ) ZORBISRES TSI L
LAY BB ZELE ) o

1213, HEMTOERBELT, CaBHORMERE IHFEN 2HMTTT
e\,

(16 OuA XYH OUTrHil cyyJara,

here man PRHBTV.PRTCL sit down-CSTV-0
“Dont’t let any man sit here!” (Ha)

WODBAEZE XYHIAFFEDNTXTHO 2D L2 D), BRI RV,

K2, KRR (generic sentences‘) DR % b OFERELE, Yoo
FEREOHBEZFF T, (4b)2MNE LT ) —EWY BIFT, TDZ L%FH
5,

(17 DBopoo Horoo ypryyJaar,

“The rain makes grass grow.”

BFA OGN ICBE LR THERE- tardfwina 2 b dbab L)1,
COXE THIREZEESEDL D, {HVOHEAT, HEDHEOEEIL R
Vo ZMUE, COBRHOHEET L0, —HIARENLBRLATE 2V
BEPOLOBHEATE S,

(19 a. 3yH xasayyH 6oJj0rT,

summer hot become-HBT

“In summer it is hot.” (V)
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b. OH3 TaHXMMI KHHO rapﬁarrYﬁ,
this hall-L film show-HBT-not
“In this hall no film shows.” (V)

INET, BEREOMERORRE/ o 7L CuRBOIRRYE,
FELEY 7R S ODHEFZHIFTHHE LD, SHIFHELVBEBIIOVWTIR
fEAR (1987) 2L THE 72\,

ST, FR—FETARMEGE L LTRANABAIE, EAZ RIS EL
TWADIES ) h .
IR —T A REHRIERELANERT 50 TH L5, 2% 5T HR—LHD

EREICHMB I N TOW R ITNIE R 5%\,

19 a. bu Hali3bHXaa @KL XUIC3H,

I friend-G-RFL work-ACC do-PRF
“I did my friend’s work.”

b. bBu 0100 rapras xapuHa,
I now house-L-RFL return-PRS
“I'm going home now.”

¢. Dbarumaumnaapaa upcaH,
teacher car-INSTR-RFL come-PRF
“The teacher came by his car.”

(192) 12 BAR T 25 naiz-bm|Z, (19b) (IR rap- 112, (19¢)i3 B
I vaumn - aap X IR —T AR VW TWw o, 2L T, &4 0%
REOE 2 EH L F—RERIIH D,

0 a ¢ [ Banuy naiispmHxaa; axmir xuicsH ]

b. s [ BH; on00 rapr3; xapuna]
c. s [ Banuy wmaumnaapaa; upcau]

FR—ITARRFHIXDOERIIRE SN L —BOMIEFE (anaphor) 2 DT
b5,

o T, M OWMRE I CHR—TERRHRE V) &, ThiEh
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BHPHEBEICL > THESN TN,
@1 a. Loamon Hb ;konooroo CyJpyy/asB,
Venus PRTCL reins-RFL become loose-CSTV-PST
“Venus loosed her reins.” (y) ‘
b. bBu 6uucaH 3axuanaa ['epmans AByynas.
I write-PRF letter-RFL Germany-L go-CSTV-PST
“I sent to Germany my letter (I) had written.” (V)
BEXOMEREE &L FAEIC X AR —RURBRERLT &, KDL )T b,
02 a. & [Loamon; b g [sonooroo; cyap-] yynas]
b. s [Bn, g [ Gnucon saxuanaa, [lepmann sis-] yynas]

IR EROBMERE L, HORAALSDEFETH LD, FEIZ, Th
AETHLSIOBMET DD, L7z T, BR—ERERFOLT
AL SIOERR, Thbb, HRELV) LR DL, THIHERSE L HEER
HLOBEKRMER (H2ITH/NRELEESBITHELZOBEP T2 ZT5H)
PR CWTHEHHAY, &bdh, HEREVIF—ITARERFE LT
BELOMICH—RLZR—EREREEEOTH L0 5, WERFIEIE
(definite) TH DI EIZHALNTH 5,

B OB HEE Th 58 OEE, CakE, BE—aEREO
B DB E OEIRIE, R,/ Ny 79TH DA, BRI/ FENE Y 2
WTHLY, ETHEDPEV)ELER RN L2 ERIZL > TR I T
HBOThb, INEELDDE, XDLHITkb,

(@3 HEEEFEH OISO E OFIR % B3 5 FIR/HeE L o5 H|

WREE DS,
a. ORI/ MYy ZHRSEE, MR LD,
b. JEHRMFE MY » Z WA, YukEr LD,
c. fiE L OR—RRERICL YV ETHLEEE, Ba—ARE &5,
W, ECHAI LR THLILEEET DN, (232)&(23¢) &
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H1DIZEbEONL LHIZEDLNDY, BOBBRIEIESTLOKY L%
WIERD D, ETHoTH MY 7THD EZRLLVOT, HOEED T
FIZLTHC,

2—2 fhEHEEIRERDERIEBXI

Comrie (1976) 13, FEEHXDED AL LD EFEDHKELOMEIZDONT,
RDEIERL TV D, DAL LDEFOKE TCOERTIE, BoAA
X OB ORFE LD (arguments) (CHKFET B, FOBFIEEHWES
RO THIE, HORAALDOEFIIEHREWEEL LTHbNL, HHEHWY
A DOV BBEZ 722V OTHIUL, EOAALOEFEIIMEEWE
ELTHbNG, EEBELHEENFEONF 620 THhE, oo
MERDO1 DL LTHbN L., (263H)

Wi, COBMOARALDEFERRD S 27 4 %) F) BT gtk D B g
(Accessibility Hierarchy) %W CHBETLDOTH 5,

(24 Subject> Direct Object> Indirect Object> Other Oblique Constituent

HOAALDEFRADIEFIZH > T, FHEEDLRTWARVE S EBOM
BENEPOANMEREIT LT {,

MVIREDHID S, BITOEERERZTHBLILIZLLE),

@9 (Comrie (1976) ?(6)~(8))

a. Ali Hasan-t ¢l-diir-di.
DO die-CSTV-PST
“Ali caused Hasan to die.”
b. Disci mektub-u midir-e imazala-t-ti.
dentist letter-DO director-10 sign-CSTV-PST
“The dentist made the director sign the letter.”
c. Disci Hasan-a mektub-u midir taraftndan goster-t-ti.
I0 DO by show-CSTV-PST

“The dentist made the director show the letter to Hasan.”
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(252) DEDHAALOEFIZEBFATH Y, LA, HEHNEZ L -TVR
WDTHHHIE, HHEEE BOARLDOERE) $ Hasan-t DL ) ICHEEHH
ETHDLN D, (25b)I3MHEYE T, EHEHMEE mektub-u F T TICH 5T 5B
Mo, BEREIADMREIZHE ST, FLEFASN O WREROMEIZDH
A, T4bb, BHEENESEIIN, midir-e & LTERT S, By
HHEE L MBEEMEL T TIZA LT\ A(25¢)Tid, HEIMICKRFIHOXRDIHE,
PHEANRII N, BAERE 3B O madar taraftndan & %25,

CODITFEIH DL, HEGRMICRTY, »& ) LHFICELSHECERAT
Eho LMLad b, &Y INVEEOMEMELOMMERE, 4512, KR, ¥o
B, BIE—PrARICE LTI, MEFHL L) ICBbhb,

TV OVERIE, MBI OBER B ISR, Yok, BR-—IERES
LLEBZENTEDL, UDRERE D Direct Object DHLEIZ 3 DDITT T
FETHDOTHL0L, ZFMICEIIHBEREDLONE I H», T/, b
ELLZNRBEDE ) ROEDTHEPEHLLIZL T LENH B,

MEF S OREOERENEL b 5T h & &, MR ORMERE I3
Bt LD, |

@6 a. bBuaur2KoHcoHr cYm Y3YYq139B,

Bilig Johnson-ACC temple-0 see-CSTV-PST
“Bilig showed Johnson a temple.” (Ha)
b. baruilspaauiir cam6ap 133p Ycar 6uuYYacsH,
teacher Gerel~ACC blackboard on letter-0 write-CSTV-PRF
“The teacher had Gerel write a letter on the blackboard.”

O L HRALLRIOE, ZhEhn, LD L) Ik b,

@) a g [bBumr g [2HoHcoHr cYmY3-] YYass]

b. ¢ [bBamu o [ I'apammiir camGap n33p Ycear 6uu-] YYacau]

28 a. 2KoHCOH CYM Y338,

“Johnson saw a temple.”

b. ['3pan cambap a33p Ycar GuucaH,
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“Gerel wrote a letter on the blackboard.”

VDI &AM S, DB Y 3 -“to see”, OHu-“to write” I1&, @IS LI I,
T2, YuBEoOBE cYMYeorz b 5> Tk, £2T, BlEfEE, T2
FIH S TR VR ICALE 3 % xd i Konconr & Tapamiir THb 5, 24
@ Direct Object # FHIX 5T 5 &, TURESHERELOIAIELN L,

Z OPSBEBOIE LY, BAERE DY ORI CHuENE OB B BREATIAE
KOG RH720 R VEENS IR TE D, T4, HRVEFEOFHESRIME
HTHERE S OEEO LIS IV FLELEVE ) THE, FRIITIHIL
MV,

@9 bu aypraii 3¢Buffpu, rypBaH HOXOM naryysaH

I delightful admit-CSTV three dog follow-CSTV-CNV

aH/ ABJaa.

den-L go-PRF

“I went to the den, delightfully making three dogs follow (me).” (y)

HREEFA DD L HF-OEHICRS &, ZOMFHEEIIRDOL )% D,

B0 & [Bu g [ rypsan Hoxoit nar-] yynam ana sisnaa)

SPHIFERAREETH Y, BHSNLMEEFECIERBNEZELTY
SR (PR

3) T[ypBaH HOXOil HaiiMar naras,

“Three dogs followed me.”
Lo L, WEOEEBMREREL00 & 9 2EREOSTEN TS 57
EIPIIoWTIE, BB TR LARALDT, famidER LV,

(32 2 % bu rypsan HOXOIl HaMalir AaryyJaH aHn siBjaa.

BEREDPEIR—ITEROBHE R, RDOL D %38 — 2 2RT,

(39 Bu a3M33r33 KaryyJeK XOThH caiixaH raspaap

I granny-RFL follow-CSTV-CNV town-G good place-INSTR
TOHUPDBE,

take around-VLNT
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“I'll take my granny around all the nice places in the city.” (St)

X O L ;ORI 64, 9D L) Ik b,

(34 g1 [Bu ¢ [ 9M33r33 nar-] yymwk XOThH caiixaH raspaap TOHpBE |

(35 Munuit 3M33 HafiMar aarsa,

“My granny follows me.”

ME & BT b h 5 & 912, GIDMENFIRE SCAMERE AT NS
BRET, EEENEaivari3E b5, TICOWTYH, GFKRERHBED
RREINTVBHEIZMS vy,

(36 ? * bu 3M33r33 HaiiMar garyyJpk XOTbIH caiixaH raspaap TOUPBE,

I RARY, WHERXEVHBE—NERONE, HHRHNE YO TERE
[ WA/ IR

RSB —ITEROB DN LBID% iE, FHR—FTA TR By
DEHBWFETH Y, BERFEVEBIIBONTERLLVEATH D,

87 a. UM 6ues Y3YYn3B YY ?

you body-RFL see-CSTV-PST INTRG
“Did you have your body examined?” (Ha)
b. bu Ycas xapaap 6yayyaax racsH oM,
I hair-RFL black-INSTR to paint-CSTV say~PRF PRTCL
“I want to dye my hair black.” (V)
BOABLONERIIE, FHED AL S 2\ PRO A #MESH & L CRkE
L2FudZe bz,
B a ¢ [U4 g [PRO 6uea Y3-] YYaas Y Y]
b. s1 [ B ¢ [PRO Yc33 xapaap 6ya-] yyJax racaHiom]
EPDPEOEEEL D, OTHY, THEIPVROZ LR RDL, OTH S
o, FR—ATATERESRIE PRO 2 ROB X TERE L A—fROBRICH
3
89 a. Har xYu umnuil 6ueniir Y3ss Y'Y 9

“Did someone examine your body?”
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b. Har xYH munuii Yeuiir xapaap 6yaax rac3H oM,
“Someone wants to dye my hair black.” -

Z oMz, BERE VTR —PTA T CEEH MRS Y OBEOF, BOIZ, #
g3 ORI ClE R B WEES IR —ITETR O, HIZAEERV, L7z
MoT, EuE>EHRE—HAR, RO, BE—ITAE> X o oRRERE%
FEH L LWEMICRO DL LD TERV, AU L) I, HERESIERLT
B B EY RO, WA BE—ITAT CEE BRI
FEOXLHRDIFH I EDTELR,

FiE, EINFECREAOBEICELT, RO L) ki EORlF2IH %
DTk,

60 2B B AFN OE ORI |

F—3ChCld, B2 A8 F DB RRIEO 4330
T&ZW,
ORI EY, @D XD BT TN THERE SIS,
4) a. % Bu TYYHuiir cYmuiir Y3YYnaB,
“I showed him the temple.”
b.* T3p rypsaH HOX0il Max OrdB,
“He gave three dogs meat.”
c. % bu uox0pdo Yc39‘xapaap O6ynyynasB.,
“I made my friend dye my hair black.”

(41a)Tl, 2 2ONEELFALHERE & EEBPEORELH- TS
D, @0IZ & 0 IR L EHIE SN B, RIS, (41b) TIXEuiHaz4
75, (4le) CRHER—PTAERZAND, &4, HERE L EZBOFEOREE
HWLTBY, ENSAEELELEALRIND,

Comrie (1976 :285) (&, EAMIZTCRHLIINRED LT EDbL/2ET, 7
)Y = FAB B AT O (doubling) DFIE HIF T2,

42 Xeden mal-a dav-a dav-al-ax.")

small herd-DO pass-DO to cross-CSTV
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“He made his small heard cross the pass.”
COEDIEPNVNLFIZSHA SN L 0B 2 HIW T 5 ERHIE S L AT
L%V, LA L, Comrie 2O TW A KIS, s ELFAMDILEITTY
YT—LABEBVTHRBOTINTHALDNIES ),
AETITERT I 2HMARE L EERBNFEORBORRERICTLDD L,
RDEH 725,

(43
[ H % B M e o B H
xHE Yotk OK
Yot *AE X
Hia—rA Lot ?
Yotk s - X
* 1 s —A X
HE—mA *A% X
Ragug Yotk X
*$HE : oL X
Bm—Ar A s —Arf X

BR—ATERIERWIZETH ), BRUTHE00, MEELFE L 5%
boTnaEEZLNL, ZOHMIE, BONDL ), FR—FTERLHERD
R LLZIHPTEETHLEDH LR TE b, CODIDHER SN L DL, @0
DHFNHEM L T L9 TH b, B & BIF—ITETOERIIC b #EEN
WKLELWALTVETLOTHNE, HERENHR—NAE CHEEEEWE
BEORE L V) LEFRTELLEbNs,

PAEREDE R CHE B WFESHREOS 6 &, #ERESEakET
HEBWRENBRE AR OSEE, WAL S, FATEEORBIERKT S
DTABEZ 2B,

DEDESENS, OORREIE, HEMIZTEH LD, ROLHIHITTHS
EWTE B,

{44 Subject> Zero Case> Accusative, Reflexive-Possessive) Indirect Object)
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Oblique
R OMBFHERS Y ORBOERENEL b > T b6, TF
ZEDLNTWARVER S ERMOMLENED S HNERBITS 54 BRIIHES T,
AR E L L CRIEIN S, —77, MRRELER—TAROZEZ, @
LR UEREDERIIHES o
() ABEYE EE R O RS OB E OB T SRS 5 FR/BAE L D JH Al

WREBED,
a. fRM/ N E Y 7HBEE, AR LD,
b. s & OR—RRERIZL NV ETH LG, BR—TAREZ LD,
By 5 o & OB OB L, WOREE EOHK LWOKFE LD
JERI @D Ek, R LOFHI L DRDEVTRESNLDTH 5,

3 BBl ESBEORERE

3—1 BEMLHRORE

B AR L ) EREBHEIERIND L &, ZOEEHDBEWFRIITOR R
REET 575, WHEREIEBHLZ LG LR LAGLED2OD5 4T
IZhhb,

(1) a. T3panlsua3s33p Hapana Homeir ArYYnss,

Gerel Dendev-INSTR Naran-D book-ACC give-CSTV-PST
“Gerel had Dendev give Naran the book.” (St)
b. Ta YYunwuiir Jopxiia Y3YYa !
you this~ACC Dorj-D show-CSTV-0O
“Please show this to Dorj! (lit. You make Dorj see this!)”

(la)ZBMEOHMEREZ, (1b) IFGBEOHEERE L L OLTH L, [
—XHDOMD L & DBERIE, ROBFHED> OPEICGHAL DI LD TE
5o
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(2) a s1 [apan ¢ [ dann3s33p Hapana Homsir 6r-] YYsi3B]
b. a1 [ Ta o [ YYnuiir Joprun Y3-] YY)

(2a) DEDIA R S2A2 13, BAETL DM GHER L A& O 25 3347 L
TWwh, (2b)D Si2id, GREOMITHEHAMNIHFIEL TV b, ZREN
DSk ), RO L) BB LEBETHZ ENTE 5,

(3) a. JeHa3B Hapaun Hombir 6rés.

“Dendev gave Naran the book.”
b. Jopx YYHuir Y3H3,
“Dorj sees this.

(3a)DEH HEE & MHEEEE, (3b)DEHEBWEIZ DT £ OKE THE
RIS Z AN DD, EFETERES S (3a) TIEEKE, (3b) TIES5HK
FAlEDb S,

2, Comrie (1976) DIRZFE L 7-FIH W BeMEDREIE DSETHR (5 2 Hidd).
> TnB Z b hb,

(4) (=% 2 Hiu)

Subject> Zero Case> Accusative, Reflexive-Possessive> Indirect
Object> Oblique

ErONERIR, E#l, MEHNEZRTOILEBE LAV, BRI
FHICBLTWA, 29) LAFELRI X TR REABDORBICE LRZ S L,
BN &) LRI S,

(5) Nominative> Zero Case> Accusative, Reflexive-Possessive> Dative> In-

strumental

BD2oDXEG)IDRERB IS LTRTWE, (OB XICELEELE
STHE, |

(3a) DERIL D Moo HFEHERE 1% 5 L ZIZ, WHEE L 5HEEIET T
HAWHnTwaDT, BEIMIZZENL W EROBET 20L& ICH 5 B o0E#
s, 3b) TEMBENFHAINTHEDED2SL, ZhE ) bHEMT—F
EWALE % 50 5 5P EREORE L 25, 20L& 2@RE#ET, (1)
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DLV EINDDTH 5,

COBEETIE, FIFTRMEORRE LR ISAAMEYNHH L) IlAR D, &2
BN, WA EDBMER E GBS ECFRLRETHON A E274 I3 LR
HEENTH S,

H 112, MEFEISNEEOERBFEE L OHETH S,

(6) a. AaB Hb TIMIITISWIH A3BTP33 rapaas,

father his notebook-RFL pass to-CNV
Mutsiraap 00puiiH Hb XYcauir 6U4YY19B,
Mitjaa-INSTR self-G his hope-ACC write-CSTV-PST
“His father passed his notebook to him and then made Mitjaa write
his own hope (on it).” (y)
b. Ta Hana 3ax 333miir Y3YYsek 0rufd YY ?
you I-D market-ACC see-CSTV-CNV give-PRS INTRG
“Could you show me the market? (Ha)

Bl EI12(6 ) TIXEMET Mata- raapss, (6b) TIEGAET naahBlibh
TWwh,

(7) a o1 [AaB Hb o [ Mupsiraap 66puii Hb xYcamiir 6uu-] YYnaB]

b. a1 [Ta ¢ [ Han3ax 333amir Y3-] YY 7ok 6rué YY)

(6a)DHERTL(6D) DEDAALL S;%(NDMEEPHRD &, HHERXE
DRI % B\ THR D) DFFEDOT L BCH ATV 5,

(8) a. Instruﬁental NP—Accusative NP—Verb Stem

b. Dative NP—Accusative NP—Verb Stem
WE IS DOBMEL b ORD L) 2 XDERILINIZbDTH L L
25,

(9) a. Muta 00puiin Hb XYcauidr 6HYMB,

il

“Mitjaa wrote his own hope.”

b. bu 3ax 333.mir Y3H3,

“I see the market.
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ODBEHS D% &I, WRBOEE BT & T B IR e =
T AHBIRET, EEEEEREL2S, (9a) TREKFIZ, (9b) TREHEFIZE
LT, BEREDEREBLINOTH L, ZIUIG)DRERBIHE - 72T TId R
V,

%213, thBEISYOROERBENEL S OHETH A,

10 a. buT'3p3a33p HIr HOM aBUMPYYA3B,

I Gerel-INSTR one book-0 bring-CSTV-PST
“I had Gerel bring (me) a book.” (Bn)
b. baruinagaa 6uunr yHiyyJnas,
teacher I-D letter-0 read-CSTV-PST
“The teacher let me read a letter.” (Sa)
(102) X B O i1 % Tapan-93p %, (10b) 35 OHAESHE nanan
%, ThENS 5> T,
1) a. s1 [Bu g [ T3pan93p Hor HoM aBuup-] YYn3B]
b. o [Banu o [ Hanan 6uuur yHo-] yynas]
BHAARL ;DK SHEZOEGNIE, KOE) TH A,
(12 a. Instrumental NP—Zero Case NP—Verb Stem
b. Dative NP—Zero Case NP—Verb Stem
CNERTBOLMNIOLIIC, HHEREDRTELIMNIT & EHI S HE L,
(19 a. T'3pas H3r HOM aBYpaB.
“Gerel brought a book.”
b. bBu Ouuur yHims,
“I read a letter.”
LA UBRET, BB COMERBE BT T BRI, (13a) D EFIRE
I, (13b)DEFRRGHHBIERINLDOTH 5,
5313, tEFESHR—IEROERENERZ L OLETH b,
(14 a. bButruit XYH33p GUed auMrayy.,

PRHBTV.PRTCL man-INSTR body-RFL take advantage of-CSTV-0
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“Don’t let people take advantage of you.” (CD)
b. XYYxA34 x00/100 3pT uaYY.,

children-D meal-RFL quickly eat-CSTV-0

“Let the children eat your meal quickly.” (Ha)

19 B E A BT (14a) & 5 (14b) 0BT, HICHEETHY, %
2NOERELEEEL TV A,

19 a. ¢ [PRO2p OuTrHil ¢ [ xYH33p 6ues aumra-] yya]

b. g1 [PROzp 2 [ XYYxa3a x00s100 3pT ua-] Y Y o1 ]
S DFIE—ATAERHFE 2 AFFERE PROzp (EHIL uns» Ta) & [FA—45R
BfRIZH 5,
(16 a. PROgp; OMTTHil XYHI3D GHE3; aumrayy.,
b.  PROgzp; XYYX/13/1 X00100; 3pT HAYY,

T2, SOOI, ROBEN TH D,

(17 a. Instrumental NP—Reflexive-Possessive NP—Verb Stem
b. Dative NP—Reflexive-Possessive NP—Verb Stem

BERFEOKEIIINIL T, FOR, BHIE b (17a) & (17b) i3 HATERIC
b5,

(19 a. XYH Tanaii Gueuir aumriana,

“People take advantage of your body.”
b. XYYx31 TaHall XOOJBIN 3PT HUAH3,
“The children eat your meal.”

MBhEIHE SIS 2 AMFTE R 3N 2 DEIES b b, MBI 285
HR—ERIIRIT L2 EZ b5, O UMK EORET, (18)0F
BREEFREERE L, (18b) DERBEFIGHEEZHEEELORTL HILE
572D TH 5,

B, HEELEBEWNEL SN L S EMIN TR EBETH D,

19 a  TYYrasp xuiiars,

he-INSTR do-CSTV-0
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“Let him do (it).” (Ha)
b. TYYunY3YYan.
he-D see-CSTV-0
“Show (it) to him. (lit. Let him see (it).)” (Ha)
(19 ERFOGALTH B, 2 NEORRE LB O BHEIBbRLTL
%\,
@0 a s [PROzp sz [ TYYrasp PRO; xmit-] sirs]
b. s [PROzp sz [ TYYHAPRO; Y 3-] YY 1]
EHEEWEIESICTFHUCTEARBEIIH L LEDNLY, Thefio2ET
fbEh R BT AL, KDL IR D,
@) a. Top (rYYHuir) xuiiH3,
“He does (it).”
b. Tap ( TYYnuiir) YsH3,
“He sees (it).”
AL OBET, (21a) DEFIZBHEKIC, (2Ib)DEHFIFHERICE L0
Thbo -
bR L4 o0FpNE, EEIE UHENEREICH ) 2070, HEREITE
BEPEREOELOP—FTEBRLTWALI EERL TS, BHE2IIE)D
BRBIER LTV ADTH L, GIIHED 251X, (6), (14, QDX TIIHNIEEE
AVTwALDERS, BEINICT CABOSRE 2 HERE L LTESITT
Hbo T, BEXUBBELERENHEOLZDIES>TVAEDT, KOG
W7 AT BRI AR BEONWIELTH A ), LIAHD, wIhy,
0k HEBOFEEERT AT, BREISBRESHEOLITVEDTH
b, MEDHLNFOHHICIE, HENFIMUADOERIBNTHEER S
BEBRV, FRIEVS72WALDIES ) D
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3—2 B EERBOBEREORRICH < BHNHER

AHE T & FERBE L OBRBERICESE S TTHREED TV,
MO, BMEEDBEBRORE L, RIS, 5HEOBEEHR, #FTHIT
7B SEOT, MRS E < ER EOFRBZ B L,

(1) a. Tapansunsessp Hapana Hombir ArYYsas,

Gerel Dendev-INSTR Naran-D book-ACC give-CSTV
-PST
“Gerel had Dendev give Naran the book.”
b. 3JU3T Hb 3a7yyuyyaaap Majgaa X3BT3p
father his youth-PL-INSTR cattle-D lying place
MaJaTyyJas,
dig-CSTV-PST
“His father asked the young men to dig up a lying place for his cat-
tle.” (y)
c. TspMursaraap 60puith xYcauiir 6u4YY3B,
he Mitjaa-INSTR self-G his  hope-ACC write-CSTV
-PST
“He made Mitjaa write his hope.”

(DI EZEPERE THEROERBINGER b O Th b, MEhEHESRD
HIRIE, Or-“to give’, ManT-“to dig", OHYU-“to write” &\ £ H 12, FXT
TRBFATH 5, B OBRICH L 22 HERE OEREENE, BEFOT4I0H
DBITHE (Agent) £\ ) T &Ik b,

(2) a. buTapan3asp Har HOM aBUMPYYA3B,

I Gerel-INSTR one book-0 bring-CSTV-PST
“I had Gerel bring (me) a book.”
b. 2KonHcon busmrasp wy 3axuysaas ?

Johnson Bilig-INSTR what-0 order-CSTV-PST
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“What did Johnson order Bilig to?” (Ha)
CUIBMREV B TEOBBEOERENEEL O TH b, MEhF RS
I% aBuUMp-“to bring”, 3axM-“to order” TATHBENFTH Y, WHEE L7 DT
BOTHBETH A,
(3) a. burruit xYH33p Gued aumrayy.,
PRHBTV.PRTCL man-INSTR body-RFL take advantage of-CSTV-0
“Don’t let people take advantage of you.”
b. TYYrasp xuitars.
he-INSTR do-CSTV-0
“Let him do (it).”

BN FXTH Y, HEREIEEE, EEEMFI(3a) TERE—A
F, (3b)TIEY¥UEBRTH D, B iEH aumra-“to take advatage of”, Xuil
““to do” IMfTAERL, HHERBRITBEL V) T LITED,

(1), (2), BDFXTOMXMELAIA L T2 ERIFEEE, HREEEO
ERVITABFHTH Y, HERENEZOTAEDITAETH D & &IT, HEEE
BEMETERLTWAEWH L THEL,

EINVEOEREOMEICE, FI, XD 4OWH 5,

12, 5THETHARICAVLIFRRERERTLVIZLETHY, (4)
D& LT 5,

(4) a. Bu mopuop upcaH,

I horse-INSTR come-PRF
“I came by horse."A
b. Ta maumnHaap xapuHa yy ?
you car-INSTR go back-PRS INTRG
“Are you going back by car?”

2208, HBTHDITEOLNLGZRTHET, 6)DL ) 2B bR

%o

(5) a. O3 3amaap B |
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this road-INSTR go-0
“Go this road!”
b. Tap YYa33p opos,
he door-INSTR enter-PST
“He entered (here) through the door.”
3DHIWE, HATAEORILMESINI-REOHMEERT L EIHVONS,
(6) a. YYP33p siBax
dawn-INSTR to go
“to go by dawn”
b. 10x#w7133p cypaJuax
“to learn for 10 years”
4O8HIE, HAITAOKELRTEFEMAETH S,
(7) a. oOHOOp Ayyraap x3J3x
loud voice-INSTR to speak
“to speak with loud voice”
b. Ouesp upax
body-INSTR to come
“to come by oneself”

NS A DDORED LT E 5 B ORI 2 ERIE, ThAPEIIH D
FIBLEEODVTVELVN) I ETHEL, SV L4 L, BMEFRIITANR
EEL, TBEPRIHALERTLOTHL, £, (4), (5), (6), (NDEH
THWOHLNTWAEFHOEKRE RUL, BHITHETZILTHA ),

BREEROERE HEEHIEL DD, FRECOHMRENVEELTHD
NHBOERLEOFHZ T DD E, ROLH %D,

(8) HHEHEAIERBADITHET L ITAETHHLE, THIIAEE:

k5,

BREBHTAETHNE, TRRITAZEHENICIT20EL DO TRITE
ohwhs, £PH (Animacy) %32, $74bH (+animate] D534
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THAHEDILARTHA ’3 °
EZAT, BDFEHNZ, GAEOWMEBE OFKR & O LTI Lo TH
TELHEEDLDTH D, £IZT, HHREVGHEEOBELHEL T
D s '
(9) a. Ta nan 3ax 333/uiir Y3YYmk druf YY ?
you I-D market-ACC see-CSTV-CNV give-PRS INTRG
“Could you show me the market?”
b.  TYYna YsYYan,
he see-CSTV-0O
“Show (it) to him! (lit. Have him see (it)!)”
c.  OH3 Yruir XYHA COHCTOX 60/10XTYH,
this word-ACC man-D hear-CSTV-CNV to become-not
“(I/We) cannot inform the man of this word. (lit. (I/We) cannot make
the man hear this word.)” (Ha)
(T E BN Y3-“to see”, coHC-“to hear” 2VFXTLENGH DFEFEIC % - T2 A4l
Thhbo (9a)&(9c)DHMERBFOHBLUL, bHAHA, GIDREEHS b FHM
TR TH S, WBED LA E D LB TICERBIEICHEDRTNED
T, LGB DGRBS HERE L LTRIEINTZEER DI ENTE L, TR E
b, BLEAT, SBRELRELTEBHZESI LD TEEITTHE, &
DT i, (9b)&(3b)DMPERS BTFHTE S, (3b)200& L THET
Z3
10 TYYr3sp xuiiars,
“Let him do (it).”
(9Db) b0 FEHED L WEFFROMERMELTH 5755, WEREIZH L5
Foush R BB b T b,
MEEEZ T, BREH & OBRBR> OWERE LD L &, (9DELD
BEREIHEEZTHHE LV 2 LIT% Y, #EE (Experiencer) D EMRK
HEHLTWDLI LD b0 b, BHEZEIX(9a)TIE THiHEERAE, THY,
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(9b)Tix "M% B2oE, THO, (9c)TiE TCOSELHMIE, ThH-T,
HIZEHFT (+animate] DEFAR LD TH 5,
1) a. Ll>paH GOpoOHI LIOXHY/IAB,
Tseren rain-D beat-CSTV-PST
“Tseren was beaten by the rain. (lit. Tseren let the rain beat (him).)"
(Sa)
b. Ta canxuHa LOXHY/DK33,
you a cold-D beat-CSTV-PRF
“You have a cold. (lit. You let a cold strike (yourself).)”” (Ha)

)D& 3T 4558 72 FER BN EH uoxu-“to beat” I ENEHAATAHEIF TH 5755, #
f#1% % AT 60poo“rain”, canxu*a cold” &\ ) EAYW TH L5, B & HME
BELOMIATHE LT BBFOERBBERILIELI LN TE RV, TL
5, BAEGE GERE (Source) DERAEIZIE L, BEd 410, M, &
WIFAETIERL, HoTwns, PuTnsd sl LIREZE LT
WBLRRT HOPRYTHL L HIZ-bNE,

T LTRDE, HERENO)TIRERE, WTRERETHY, HIIT
%% (Nonagent) THAH I bbb, WHERENIMTEETHL L X, £
DEBAIGHEE LD TH 5,

HERE OB ENGRE THLONIBEOERLEDFE Mz DD &, R
NDEHT B,

19 BHEGEIERHFAOBKRIT LITHE (BEE, EREE) Thb

LE, ThirSRIEE L 5, ‘

JERIIC X% ) O—fetEd H B 25, —RKBIEEbh b &) 230 Rk
HFHELTWA,

(19 a. banunanan Guuur yHiyysaas,

teacher I-D letter-O read-CSTV-PST
“The teacher let me read a letter.” (Sa)

b. XYYXa34 x00J100 3pT UAYYJ,
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children meal-RFL quickly eat-CSTV-0O
“Make the children eat your meal quickly.” (Ha)

130 2 XL DFE#EIF L, yHU-“to read”, HA-“to eat” D L H IIITAHEFHTH
D, La»b, #HE%E L (+animate) DB T, BFADOITHLITRHITH
HThHh, DL BEETIE, GDFEANI X » THERFIIEHEEE L 51
FTTHHDIZ, EBIL, SHEISBEDIA TV,

22T, WA LDFIMAESIZEH T LD7ZLHRTL, 5DREIC
BRTROLIEDBTED, ZOBIEII(ID)ICITERATE 200 Lz,
%o, EREBNEIHFEAEESHCONTWEDT, BEIMICHRED
BEREAIHEREOE 1 BERHLE L TGRENLPLTH L, E2AH25, BEIZK
HHBATDH, (13a)dHATE 2V, (132)Tid, ERBHERIYUETHS
Do, BREREIOER S GBRELEEROELL LA ENTE, 5HEN
RHINZ TR 5 R WLAREPHETI 20D TH 5,

CLIAT, SRR, XREEXOTHEEDFTRE W) BENS b

(14 a. OpazH3 xyaraiuua 6ysnaaraas.

jewel thief-D grab-PSSV-PST

“The jewel was grabbed by the thief.”
b. Munuit x61 HOXO#A 3yyraas,

I-G leg dog-D bite-PSSV-PST

“My leg was biten by the dog.”

Y INVEOZEELICE, BAFOMEZS (HEFEOTE) XDLH I,
oD E L ZVWEEREDL LV ERYPSH L L) ICEDNL, ZO%E,
BT RIITHDORGEEOLFAMTHY, LBEZTHHDEIEFETHL,
CORBORNZ, THRERE (WTE-rr) L TEDOLN TV S,
ks, MERHCTIE, B, COHRAEAT, s SHBOREIE
BYRES. COFBOAMERET LD, FREEREFHTHLLEEZ LN,
b LE Y TNVEOGHEHERTICEEN (Affectivity) &\ BIROEA 125K
boTWT, BEERI CERFICL > TEBOHMENRESIND EE 2
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576, ZEESC L RS E I, ISR A XD, HatIc L CIER
DHMERLTWAEI LR 5,
(15 a. Passive :
Subject Dative Verb Stem+ Passive Suffix -
affective  determintion of affectivity

b. Causative :

Subject Dative Verb Stem+ Caustive Suffix
_______________ [
affective determintion of affectivity

RIS LT, eSS RS L AR U EREM A A LT ahl
VIIEROMEEE 72T IR SR v, D EBBBATEZ AT LT,
IR B R O RIEEE IS SR OMMERES OIS & &2, BEFEO
WHRESBONLLELD S, EERHOEEIEOOTII WAL ) Tk
Thb, (132)Tid "RITEAITRFMICHEL EVITAEESEON, LW
IEED, (130) TR TFHZHLEBGLONIPMRENE AL TENS &V
THEIEON) LV EEFETLIOTREVWALRETELLIHICED
N, bLEITHLL6IE, HHERBIESOEEEZMZ S5 NTTS 2017
HBETDHENHAT, Hl#H%EZIF54758%E (Controllable Agent) &\ T &
W20, ITAEL V) L) bHEER (Patient) & L TOBENE Y, 1IDH
FREVDITHETE R (HEETHE, QOB S5, HL, MLk
DEZIIHRINGH I N L TIR L, BRADROFRELLZZ T RO
T, fmdBRLTBEV,

4 TOEHOWERE

B LEITCHlA & )1, RS FERCE & R E L AWEDEZTH
ho EIAHN, —EDFMSZAEZE, BEREVPEBIIHbLIETL LW
Bahoh, TOFREEHLPIITLDO0EKHOHNTH %,
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4—1 EL#EZ

(1) a. /JlopKuUpB3J Ta 3H3 TacJjaaraasj cyyJara,
Dorj come-if you this room-L sit-CSTV-0O
“You let (him) sit down in this room if Dorj comes.” (Ha)
b. HOxfp bambaar upBaa Ta HaATal ApuyJHaA LYY,
comrade Bjambaa-ACC come-if you I-CMT talk-CSTV-PRS
CMFMTV.PRTCL
“You let him talk with me if Mr. Bjambaa comes, don't you?” (V)

(DIZEH OFEEE L HFERBOBRLN T LWL TH D, LOEHOWE
&% PRO TERT B L, KDL LERBRIBALT 5,

(2 a. s [se [Hopx up-] Bangs [ rag, [PRO; 313

Tacsaaraasa cyy-] Jara]]
b. s1 Ls2 [HOx0p Bumbaar; up-] Bang; [ Tag [PRO; HaaTail apu
-] yﬂﬁa] Y]

PRO (S RIG & O E7E & A —HRBRIZDH b, BIFE OFEHE A H B T
HY, LzhoT, FECKLFEANE 12708, EHRIERELTHLOT,
ZTOERIERETH LI EHIE-E) LTWD, ZOLY) 2BEWLRETHE,
WAt E I IME—RY LSRG ET O EFE & R 4R OBRICH L Z L RETE 5,
WX EDOIERPERLTETRIESINL L &, ZHEEB LT Lv,
COMOBMB LI L ST "Z LI Z (suspension); EMERZ &L
I ELHR LHIRR E OMEIHIOMIEETHAT LI LIILT, TITH,
ZLHZDVELHZONDIERZN D> THOLVEVIETHEEFRRLTS
(o MDXTELMRONIZERIMPHERETHLH, bbHA, EBFLL
THEEXPICH->THLLIVDTH D,

(3) a Jopk npB3N Ta TYYHHHT 3H3 Tac/iaraaHa cyyara

b. HOx60p bambaar, ups3a Ta TYYHMIr; Haaraid apuysnHa uiyy

BITRARLOEITH o LFTICHEBOEREAHIL T b, ZOxH
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HOWMRF I ZNENORIFEE OFE L FA—i5RERICH 5,
ZLIZICEA2PuERE, Py 7 0EBBOBVESISED )W
(Givon (1983)), bE v 7 DEEUDOHFTHRITLRD S 2 ELLE® LOY
R-BUPHERINL L &1L, YHROBERIYOERY L EOLHLDTH
%o TUOEBOEFIIENIZFITRVERYRL, MEELHFE AR LR
UHBEA T ES2H7259,

DloFEELTLEODLE, XDEHIH B,

(4) EFEOEEL F—RROBRICH D54, EEOMERELORMRE

BERELELHRTH L,

4—2 —MHAKOEE

(5) a. Tap TarYYnasxrYii,

he to do thus-not
“He won't allow that.” (CD)

b. 3Yr99pv opyyJHa !
freely enter-CSTV-PRS
“Admission free! (lit. Allow to enter freely!)” (CD)

¢. Ulynaiinb Goont onc ayrax Hb GaiiHa,
sack-G bandage rope to be insufficent PRTCL be-PRS
rapryysmk drffu,
bring out-CSTV-CNV give-VLNT
“It looks like the cord for tying the sacks is running out; Please have
(someone) issue (us some).” (St)

(5)b BB DB T e W ERIELOBITH B4, F— IR S 5
TATEE b2 EV) HT, (DEREL D, (5a)lidfHEEHEICY L EE
DL T 2o (5b), (5c)IC3fERERBDI TRV, XORLHH
DERFNOZND 2 AN (RUZFNICHEL L5 0) 24T e 0bh s, #
BH LPMEREOBREBRERT L, KDLk 2,
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(6) a. «1 [ Tap 2 [PRO T3B-] YYaaxrYii]
b. st [PROzp; s2 [ 3Yr33pPRO; op-] yymma]
c. st [PROzp; sz [PRO; (Gooat ogac) rapr-] yysmk frffy]
EREA TP THN PRO ThHM, BERBFOXTHATIE RV, LA, #H
BB IRFEDIIN R T 72T, — R RAMERT EE R PFEEITE
WrkIHICEbhs, 2%, BFEHREZED PRO & (+human) D X9 72 AFiE
BT AEMEERIZT b o IR YO BE LD TH S,
(7) BEREDP R AR THER, ERBLLELR TS Lv,

5 f{EvEnEOFERL

R EIEILFR & L TRRE L RERED 2 ODEH LT EFAT B, X
BRIHREERHOLFETH ), HEREIHERIHOEETH D, HRE,
7, HEREPDH LT8R/ REIZA D) 2ODFER/ BEOKREERT,
D& IZERBRAEHTH S & &1, HRE OB L R TSH 545,
BRE LT, ZRAEIIC A BHANTT B HHIS, BRIENEHEED &
&2, ZOMEmDHE,

BEh G IARERBEMNERZ LA LS TE LV, FREDAM RN E LY 72
WA, FHERICT A, Mibd 2B & AN R 7% CEE B R
ELRITEIR L%,

4 CHBANTEMERAE UL, BEE BRI L CERENEY L b
THRCHETHHLDTH %,

(1) a. Tap Hamalir cypryyJba iByyJHa,

he I-ACC school-L go-CSTV-PRS
“He makes me go to school.”
b. T3p Hombir MOHT O/ ABYYJ/IHA,
he book-ACC Mongol-L go-CSTV-PRS
“He sends the book to Mongolia.”
(i EBE aB-“to go” IZEXFEREHVFCERBELTH), WA LD
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PeflifeE & LTHRIEE b > Tnd, XOHES, Q)TRT LI, &<FEL
THb,
(2) a st [Top gz [ Hamaiir cypryyaba ss-] yyaua]
b. s1 [Tap g2 [ HOMBIr MoHTOMIA s1B-] yyJHa ]

EZAHD, MHORALL S O3ILT 5 BB ML D 5L, #BEMEIE
WATHTKC b,

(3) a. bucypryyaba sfiBHa,

“I go to school.”
b. *Hom MounroJsa siBHa,
“The book goes to Mongolia.”

RIFAATI B85, RGEHMTIEE X TVATIF %V, (1b)id(2b)0
LTI, WD L) EEICHEIN LA E v,

(4) [ Tap Hombir MoHT O SIBYYJIHA ]

(1b)i3BOAAL & E T, "EF—EE BRI/ 5% —8)
Fy VOB EMIRTE D, TN, asyyn-id HE)E & ERBERTFO
MERELTTERL, 2RTIOoOOMEFHE L TEDITAZ LA TE %,
BET O asyynax 2 fbEhE & LTk, MV OHEE252Twh,

(5) sByysiax “to send, dispatch, post, carry out”

a. 3axuzaaJg siByyJaax “to send a letter”
b. TOMWJIOH fIBYYJaXxX “to sent out an official business”
c. KaMIaHUT axuJ aByyJaax “to carry out a campaign”

aByynaxid(1a)D & ) IHERBEFADEGE L (1b)D &) ITFHERIL L 28
HEDMIZ, MELRVUERLEOENSHEDTHS,

HRADHICES L, MRMESHAL, T EROMBIFAMIY O L
X% 5,

(6) a. Tan roa rynamwsuiir 6airyyJsk ayycJaaa,

they main street-ACC construt-CNV finish-PRF
(62iix-CSTV)
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“They have finished constructing the main street.” (St)
b. Ta Hamalir TYYHA TaHUALYYJaB,
you I-ACC he-D introduce-PST
( Tauux-CSTV)
“You introduced me to him.”

(6 2) DXHAEI ron rynamk- witr &, (6 b)) namair AR H L LTTIE
2, BEOBERENEL LTRIEL WS, 2hid, ThHE2EFHICLAX
DOFEUIHELLEENLDIE-E VR TEAI LN TES,

(7) a. 2 Ton rynax Gaiina,

“The main street exists.”
b. % Bu TYYnn tauunuas
“I made the acquaintance of him.”

ERFERTHL, (6)THITMENF 2T 572 O%RE Lo b /2¥, Oaiir-
YyJi- “to construct, establish, TaHWALYYy.~ “to introduce” |3 FFE ML L 7238
HTHEBINTWADTH %,

B OFERIL L Z NIk SR OMBFM UL OB F TR YT
L, RDEH Tk B,

(&) HEFHEL ——» i —————> BRI

et | esawct |
Er8t —————— SRR ———————> 85
PR AL |
i > B > i B 5

(—KWFEER) el Lo (ZRIMEE) Bk oK
HAOFIOBEICER L TRDBEXE-TH bWz, HEF I HZILS
6@K$Df§ﬁﬁ%ﬁ%ﬁ&%ﬁ%b,%@I%ﬁ—%%&%@(%%%)
MKW SO (YO, BRE—IAE) ICBET 5, RIS, H&REhH
AeEg b U CTHuBIE 122 5 DIZHE Y, ST Bh RIS, R EET
b HPAEE (IME A OBEEE RN BE T LD TH 5,
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L ZEIRITERIZOWVWTIH, i(b#%&woﬁmﬁﬁkﬁﬁﬁ%
Ahb LML, BEOBEIIIICT AMMEIFE A2 V20, 20Xy v 7
FEDLIOIELEH Lk, BRAMTHN, —E0&MELELLE
AT HUSERFALAN LA CBLEHEDS, €2 TAEOHBRFEHF b > TV 50
Thb, MOWREEF (728 213, THHEH) 2 & T, @R,/ SLEERHF
RPGHREINDEZHTH b,

6 € ¥ U

WA HDOND 6 DD 4 TOHMEREOEBFOEIIMH < 2R
M &2 FKWT L EPAMROENTH o720 TNITOEETHSL LI,
SREAIZ S ) —ETLOTRTILIILE ),

(1) BEL ) RAFETEREORE (%KE LK) -
BAERE DT, RO ORI - T, TEFAASA TV,
&b MDA ENTED SHENEREIT LTV,
Nominative> Zero Case> Accusative, Reflexive-Possessive) Dative
Instrumental
(2) Eusi, MBE, E—ERORIICE FEEI (EK /i L oR
)
WAL E A3,
a. fRE/ MYy JHILBEICE, MEEER LY,
b. EThHAHEIZIE, BR—ATERLLD,
c. JERB Ny JWRBEIIE, YugkEi L b,
(3) BRI & SR OEIUME < FAI (B EoER)
BEAESCE S,
a. BERBHOBRIIG LTITAETHAHEITIL, BEEELEY,
b. FEREEOBERI L THTAETHLHE I, 5L L D,
(4) EoEFRORFUME R (FREOFR])
WrEE DS,
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a. BIFESOFEELR—IROBRIZH BHED,
b, —#kBIAEIRRT 554,
POEHRTDH LW,

(5) XIZBIFHL&FANOEEOFIK (Mg LoER)

F—3HhTid, B2 A8 R URE /ERFOAFAM IR T
ER/JN

E v INVEEDOFERBE L OHRMEERE L, EIZ, HFELOFER, EKkEoEE],
ROy, B LOBRFHH NS IR THER, BULEEL-TERTLIOD
THhb,

WHEOHEMEL, HEROVMIZITT, HH0IE, BRGRCHBAEROMM
FTHRALLD ERABLDOTRATHITH S, 1 OOLEHEOREIZILIF
PHEMTHIERALE > THWTWADTHY, COEHL2REBEDTHDT,
LEOXFERBEOEDOL RIF G HHATEADTH b,

HEMTEROT7 70— Fi%, FREXOFMEREOERFLOLTERRICY
MHhDHDZ ENbh otz BIEOFERRICOER LT, ZOHEHE
PR, BEL, TOAMMTELEL T I ENSHROBETH S,

(3¥)

1) BERMOBERICH > TEERFIXET S,

2) ERPEBE I ERETRLLE, -T-BEIASND,

3) (42)REERALTHY, 2AKICATSNIZbDHROT, HDAZILDOTD

FBIEERAMTHE IR TV,

4) ZOBIDOHBIZEAS P TRVA, BFEORBFARIIERZ b 2%whs, BT
ES & It (R AN S i

5) 4L, Bu TYYHT3# Tranuauas ThHiT L v,

<#EBEES>
ABL . Ablative P . Person
ACC . Accusative PL \ . Plural
CNFMTV . Confirmative PRTCL . Particle
CMT . Comitative PRF . Perfective
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CNV . Converb PRHBTV . Prohibitative
COMP . Complement Marker PRS . Present
CSTV . Causative PSSV . Passive
D . Dative PST . Past
G . Genitive RFL : Reflexive.Possessive
HBT : Habitual VLNT . Voluntative
INSTR . Instrumental 0 . Zero Form
INTRG . Interrogative
L . Locative
5| F3zk
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